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MPOAIAIPA®EZ TEAIKOY MPOIONTOZ / FINAL PRODUCT SPECIFICATIONS / FINAL PRODUKT SPEZIFIKATIONEN
EESE%NCT// KPOYAZAN MAPIrAPINHZ NMPOZTOM®APIZMENO 25g 1x5Kg / MARGARINE
PRODUKT : CROISSANT PRE-PROVED 25¢g (1X5kg)

KQAIKOZ /
CODE : 100319

GMO STATUS : No labelling required (EC Directives : 1829 and 1830/2003). / Keine Kennzeichnung erforderlich (EG-Richtlinien: 1829 und 1830/2003).

TEXNIKEZ NMPOAIATPA®EZ / TECHNICAL SPECIFICATIONS / TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

ONOMAZTIKO BAPOZ TEMAXIOY MPOIONTOZ (g) / SINGLE ITEM NET WEIGHT
(g) / NETTO GEWICHT VOM EINZELNEM PRODUKT (g) :

25.00

NMAHPO®OPIEZ LOGISTICS - MARKETING / LOGISTICS INFORMATION - MARKETING / Logistik Information

Mepiypagn ouokeuaagiag npoidvTog : DESCRIPTION OF PRODUCT PACKAGING :
Beschreibung der Produktverpackung

5 Kg npoidvTog o€ oakoUAa catering kai péoa oTo xapTokiBaTio. / 5 Kg of product
in a catering bag and in the carton box.

TEMAXIO NQAHZHZ oe g : CONSUMERS ITEM in g : / Verkaufseinheit in g 1000.00
TEMAXIA MEMONQMENOY MPOIONTOS ANA TEMAXIO MQAHZHS : NUMBERS OF SINGLE PIECES ~ nepinou / approximately : / 40.00 , ) Stueck
IN CONSUMER'S ITEM : Einzelne Stuecke pro Verkaufseinheit : ca. : Tepaxia / pieces / Stuec
APIOMOZ TEMAXIQN MQAHZHZ XTO X/K : Consumer's items in carton : / 5
Verkaufseinheiten pro Koli
XAPTOKIBQTIO TYNQMENO : PRINTED CASE CODE : / Gedrukter Koli X/K 72 EZ
EZQTEPIKEZ AIASTAZEIZ TYNQMENOY XAPTOKIBQTIOY (M X M XY) (mm) : PRINTED
CASE DIMENSIONS (Length X Width X Height) (mm) : / Dimensionen vom Gedrukten 390 252 202
Koli
AMNOBAPO TYNQMENOY XAPTOKIBQTIOY (g) : PRINTED CASE TARE WEIGHT (g) : / 271
Nettogewicht vom gedrukten Koli 9
XAPTOKIBQTIO ATYMNQTO : UNPRINTED CASE CODE : / Ungedrukter Koli X/K 72 AT
EZQTEPIKEZ AIASTAZEIZ ATYNQTOY XAPTOKIBQTIOY (M X M X Y) (mm) : UNPRINTED
CASE DIMENSIONS (Length X Width X Height) (mm) : / Dimensionen vom 390 252 202
Ungedrukten Koli
AMNOBAPO ATYNQTOY XAPTOKIBQTIOY (g) : UNPRINTED CASE TARE WEIGHT (g) : / 271
Nettogewicht vom ungedrukten Koli 9
Ap18p0G Tepayinv oTo X/K. i .
NUMBER OF PIECES IN | 29P°S 9€ 9/ }N:IGHT n
CARTON / Zahl in Coli 9 / Gewicht (g)
SAKOYAA (yia npoidvTa Catering) : Plastic Bags within the carton (for Catering products) 1 20.20 40%74

: / Tuete fuer HORECA Produkte

Znparonoinon : Certifications :

H eTaipia epapudlel KaTd THY NApaywyr TV NPoiOVT@V TS NIGTonoINpévo SuoTnua Aiaxeipionc MoidTnTac ISO 9001:2008 kar moTonoinuévo SuoTnpa Alaxeipionc AopaAeiac Tpopipwv

ISO 22000:2005.

During product production, the company implements the certified Quality Management System 1SO 9001:2008 as well as the certified Food Safety Management System ISO

22000:2005.

Wahrend der Produktion setzt das Unternehmen das zertifizierte Qualitaitsmanagementsystem ISO 9001:2008 sowie das zertifizierte

Lebensmittelsicherheitsmanagementsystem ISO 22000:2005 ein.

GR
18.2.1198

EC
KAGAPO BAPOZ XAPTOKIBQTIOY (kg): Carton's content NET WEIGHT (kg): / Koli 5.00
Nettogewicht '
MIKTO BAPOZ XAPTOKIBQTIOY (kg) : CARTON GROSS WEIGHT (kg) : / Koli 529
Bruttogewicht :
XAPTOKIBQTIA ANA ZEIPA MAAETAZ : Cartons per pallet floor : Kolis pro Paletschale 9
ZEIPEZ XAPTOKIBQTIQN ZTHN MAAETA : Number of pallet floors : / Schalen pro 7
Palette
XAPTOKIBQTIA ANA MAAETA : Number of CARTONS PER PALLET : / Kolis pro Palette 63




KAGAPO BAPOZ MAAETASZ (kg) : PALLET's NET WEIGHT (kg) : / Palette Netto Gewicht 315.00

MIKTO BAPOZ MAAETAS (kg) : PALLET's GROSS WEIGHT (kg) : Palette Brutto 333.35
Gewicht .
. , STNPIXTIKEG YwVie )
XapTovi otn Baon (0.40kg) ne XlTZZEY S Stretch Film (0.2kg)
YMOAOIMA YAIKA ZYZKEYAZIAZ MAAETAZ (kg) : PALLET's ADDITIONAL PACKAGING (1. 9)
MATERIALS (kg) : Zusaetzliche Verpackungsmaterialien der Pallete
0.40 0.20
>UvoAo / Total : 0.60
ZYNOAIKO MIKTO BAPOZ MAAETAZ MAZI ME EYPQMAAETA (kg) : PALLET's GROSS 358.95
WEIGHT (including Europallet) (kg) : Palette Brutto Gewicht mit Europalette )
ATAZTAZEIZ (EYPQ)NAAETAZ (M X M X Y) (cm) : (Euro)pallet dimensions (Length X 120 80 164
Width X Height) (cm) : / Europalette Dimensionen
lMa atunwTo (av oiponoieitar) : for unprinted (if used) : / Fuer
(av xpnoty ) p ( )il 120 80 164

ungedruckten Koli (wenn in Gebrauch)

daynTo £TOINO va KATavaAwOei HETG and YHOoIPo CUHPWVA HE TIG 0dnyieg wnoiparog. / Food ready to be consumed after baking according to the instructions for
baking.

ZYNOEZH EAAHNIKA ATTAIKA OAOIPA®QZ / Ingredients list (GR) and (GB/EN) / Zutaten

AleUpi ZITOY, QuTIKr Hapyapivn (23%)[HepIK®G udpoyovwpéva uTIKa Ninn kai éAaia (poivikeéhaio, BapBakélaio kai nAIEAaIo og peTaBalopeveg
avaloyieg), vepo, YOAAKTWHATONOINTEG : OVO - Kal SiyAukepidia Ninapwv oEEwv Kai noAuyAukepidia Ainapav o&Ewv, Jayeipiko alaTi, péoa ogiviong :
KITpIkO 0EU Kal yahakTikd o&U, ouvTnenTikO : 0opPikd KAAIO, apWHATIKR UAN, XPWOTIKN oucia: B- kapoTevio], vepd, {axapn, Hayid, BEATIWTIKY akovn
(OeETPOTN, alelpl ZITOY, yaOAAKTWHATOMOINTEG : E0TEPEG TOU HOVO- Kal Ol- AKETUAO TPUYIKOU OEEOG [E [ovo- Kai i- YAUKepISIa Ainapav o&Ewv kai
AekiIBivn, avTIouoowuaTikd: avlpakikd aoBEaTio, aTaBePONOINTEG: KOMKI YKOUAp Kal pwopopika aAaTta aoBeaTiou, akeupl ZOFIAZ, avTIOEEIDWTIKO :
aokopPIkO oY, éviupa), FAAA anayo o€ okovn, Hayelpikod aAdTi, AYFO nAfpeG NaoTepIwpEVO, ApwHaTIKh UAN: Bavihivn.

GR

WHEAT flour, vegetable margarine (23%)[partially hydrogenated vegetable fats and oils (palm oil, cotton seed oil and sunflower oil in varying
proportions), water, emulsifiers : mono- and diglycerides of fatty acids and polyglycerol esters of fatty acids, cooking salt, acids : citric acid and
lactic acid, preservative : potassium sorbate, flavouring, colour : beta-carotene], water, sugar, yeast, flour treatment powder (dextrose, WHEAT
flour, emulsifiers: mono- and diacetyl tartaric esters of mono- and diglycerides of fatty acids and lecithin, anti-caking agent: calsium carbonate,
stabilisers: guar gum and calsium phosphates, SOYBEAN flour, antioxidant: ascorbic acid, enzymes), skimmed MILK powder, cooking salt,
pasteurized whole EGG, flavouring: vanillin.

MPOZOETO 1 (*) : ZAXAPH AXNH : SUPPLEMENTARY ITEM 1 (*) : POUNDED SUGAR : OXI/NO
MPOZOETO 2 (**) : KANEAA : SUPPLEMENTARY ITEM 2 (*) : CINNAMON : OXI/NO

AAAEPTIOIONA ZYZTATIKA : INDICATION OF ALLERGENS : / Allergenen

GR To npoidv nepIEXel ouoTaTika oitou (YAouTévn), yahakTog (AakTodn), auyou, odyiag kai EVEEXOHEVWMG iXV) COUCApIOU.

EN The product contains ingredients of wheat (gluten), milk (lactose), egg, soya and may contain traces of sesame.

Nutl‘itional DeCIa I‘ation pel‘ 1009 + Percentage of the RI* / Aiatpo@ikn AnAwon ava 100g + MooooTo Tng MMA*.

: / Naehrwertdeklaration pro 100g + Prozent der Referenzmenge (RM*) :

*RI = Reference intake of an average adult (8 400 kJ / 2 000 kcal) / *NMMNA = NMpocAapBavépevn NMoocotntag Avagopdg (MMA)
€vOg péoou evijAika (8 400 kJ / 2 000 kcal). / * RM = Referenzmenge fuer einen durchschnittlichen Erwachsenen (8 400 kJ /

2 000 kcal).
%RI* [%MNA*/
* * *
EU RI*/MNA*/RM*, 0/oRM*.
USA/CAN RDAs GDAs
Energy (kJ) (Z0pgpwva pe Odnyia 2008/100/EK) / Evépyeia (kJ) 1 550 EU EU
(According to EC 2008/100) : Energie in kJ 8400 18%
Energy (kcal) (Z0pgpwva pe Odnyia 2008/100/EK) / Evépyeia (kcal) 37 1 EU EU
(According to EC 2008/100) : Energie in kcal 2000 19%
o . EU EU
Fat (g) / Ainapég UAeg (g) : / Fett 20.8 =0 30%
Of which saturates (g) / Ek Twv onoiwv kopeopéva Ainapd o&a (g) : / gesaettigt 10.3 Ezt)’ SEIgo
, . EU EU
Carbohydrate (g) / YdatavBpakeg (g) : / Kohlenhydrate 35.1 260 13%
) . . . EU EU
Of which sugars (g) / Ek Twv onoiwv oakxapa (g) : Gesamtzucker 3.3
90 4%
Dietary Fibre(s) (g) / Edwdipeg iveg (g) : / Ballaststoffe 1.7 EU EU




Proteins (g) with Kjehldal coefficient 6,25 / MpwTeiveg (g) BE CUVTEAEDTR 10.0 EU EU
Kjehldal 6,25 : / Protein i 50 20%
) , L . EU EU
Salt (g) from Sodium / AAGTI (g) (And Natpio) : / Salz 0.90 5.0 15%
. (]

MIKPOBIOAOIIKEZ NMPOAIAIPA®EZ oTo aynTto npoiov : MICROBIOLOGICAL PARAMETERS in frozen product (uncooked) :
Mikrobiologieparameter in ungebackenes Produkt

MoodTnTa Aciyparog /
Mikpoopyaviopog MICROORGANISM / Mikroorganism Quantity of the sample /
Quantitaet des Musters

Mpodiaypa@n EAAnvIKAG ZOunG / SPECIFICATIONS
M. Arabatzis S.A. / Spezifikation M. Arabatzis S.A.

n=5, ¢=0, m=M=100 cfu

Listeria monocytogenes : 1g (according to EC 2073/2005) (nach EC
2073/2005).
Salmonella spp. : 259 AMNOYZIA / absent / Abwesenheit
. i . P 3
Staphylococcus aureus : 1g ano (from / von) 0 €wg z;lul (to incl. / bis incl.) 10
. i . P 3
Escherichia coli : 1g ano (from / von) 0 €wg kai (to incl. / bis incl.) 10
cfu
, o ) ano (from / von) 0 £€wg kai (to incl. / bis incl.)
KoAoBakTnpidia aToug 30°C : Total Coliforms (300C) (cfu) : 1g 5X10° cfu

ZYNOHKEZ ANNOOHKEYZHZ XTO ZNITI / STORAGE CONDITIONS AT HOME /| AUFBEWAHRUNGSANWEISUNGEN.
Miatripnon oTo Wuyeio (péyioTn Beppokpaacia +7°C) : in the refrigerator (max +7°C) for : 24 ¢peg (hours)

Im Kuehlschrank (+7°C) : 24 Stunden

Miatripnon kAeIoTAG cuckeuaciag oTnv katayugn * otoug -6°C : unopened packaging in the freezer * at -6°C : 3 nuépeg (days)

*-Fach (bei -6°C) : 3 Tage

Aiatripnon KAEIOTAG ouokeuaciag oTnv katayugn ** atoug -12°C : unopened packaging in the freezer ** at -12°C : 1 eBdopdda (week)

**-Fach (bei -12°C) : 1 Woche

Méxp!l TNV avaypa®ouevn nUepopnvia eAayioTng

. 2 : ’ *%k -18°C :
Alatripnon KA€IOTAG OUOKEUAoiag oTov KaTtayukTn oToug -18°C : BIATNPNOILGTATAC,

Unopened packaging in the deep freezer *** at -18°C : Until the indicated date of minimum durability.

***-Fach oder Tiefkuehltruhe, ungeoeffnet bei -18°C mindestens haltbar bis : Siehe Aufdruck

Mpoaooxn : AnayopeUETal N €K VEOU KATAWUEN PETA THV anoyugn.

Hinweis : Nur durchgegart verzehren !

Nach dem Auftauen nicht wieder einfrieren !
Fevikég ouvOnkeg 31IaTAPNONG KAl HETAPOPAG : General Conditions for Storage and Transport :
Generelle Lagerungs- und Transporthinweise.

AiaTApnon o katawugn -18°C (¥**) : in the freezer *** (-18°C) : 12 HRveg (months)

Bei -18°C mindestens haltbar : 12 Monate

MeTapopa oToug : Temperature for the transport : -18 +/- 3°C.
Transport bei : -18 +/- 3°C.
DaynTo £ToINO va KAaTavaAwOei HETa and YHoIPo cUNP®VA LE TIG 0dnYieg wnoipartog. / Food ready to be consumed after baking according to the instructions for
baking.

GR/CY : OAHIIEZ WHZIMATOZ I'MA AEPOOEPMO ®OYPNO : INSTRUCTIONS FOR USE for fan assisted oven :

1. AQROTE TO KATEWUYHEVO Npoiov o Beppokpaacia nepiBalovTog yia 20-30 AenTd. 2. WhoTe, o NpoBeppacpévo Golpvo, aToug 170-180°C yia 10 €wg 12 AenTd. 3.
MpooapuoaTe Tn diApkela kal T Bgppokpacia Tou YnaoidaTog avaloya Pe To GoUpvo aag.

GB/IE : OAHIIEZ WHZIMATOZ 'lA AEPOOEPMO ®OYPNO : INSTRUCTIONS FOR USE for fan assisted oven :

1. Leave the frozen product at room temperature for 20-30 minutes until defrosted. 2. Bake, in preheated oven, at 170-180°C for 10-12 minutes. 3. Adjust the
temperature and the duration of the baking according to your oven.

FENIKEZ OAHIIEZ XPHZHZ : GENERAL INSTRUCTIONS FOR USE : / ALLGEMEINE HINWEISE ZUR ANWENDUNG :

Mpogooxr : To NPoIdv €V PAVETAI OE (POUPVO HIKPOKUHATWV. Caution : The product cannot be baked in a microwave oven. / Vorsicht ! Das Produkt darf nicht im
Mikrowellenherd gebacken werden.

To npoidv npénel va karavaA®@veral kahownpévo. Please heat completely the product before consumption. Produkt bitte vor Verzehr komplett durcherhitzen.

To npoidv NPoopieTal yia KATAVAAWON PETA and YHOIPHo, CUNP®VA HE TIG 00NYiEG YNoipaTog, and OA&eG TIG NANOUOHIAKEG OHASEG NANV AUTAV NOU £XOUV
ungpeuaiodnoia ota SNAwOEVTA e EVTOVN Ypa@r ouoTaTika oTn AioTa Tov cuotaTik®v. The product is appropriate for consumption after baking according to its
instructions for use, from any population group, except those which are vulnerable to the allergens written in bold in the ingredients list. / Das Produkt ist geeignet
zum verzehren (nach Backanweisungen) von jeder Bevolkerungsgruppe, mit Ausnahme derjenigen, die anfillig fiir die Allergenen in der Zutatenliste sind.

AnayopeUeTai n) ek véou katayugn pera Tnv andoypugn. Do not refreeze after defrosting. / Nach dem Auftauen nicht wieder einfrieren.

Ta npoidvTa nou €xouv YnOei Ba npénel va diaTnpouvTal yia THV ENOHEVN PEPA OTO WPUYEIO kal va kaTavaAl@vovTal EvTog 24 mpmv. Baked products should be stored
overnight in the refrigerator and should be consumed within the first 24 hours after baking. / Gebackene Produkte sollten iiber Nacht im Kiihischrank gelagert
werden und sollten dann innerhalb der ersten 24 Stunden nach dem Backen verbraucht werden.



















